
 
 
 
 
 

 
यस अÚयायका मल पदहǾू : मƣी ५-७, रोमी ७:७, उ×पिƣ १५:६, Ǔमका 

६:६-८, लका ू ६:३६, मƣी १३:४४-५२ र रोमी ८:५-१०। 

यस अÚयायको ःमरण गन[पनȶ मल पदु ू : "यी सब थोक भǓनसकपǓछ यशल ै े े ेू
आÝनो ूवचन ǓसÚयाउनभयो। उहाँको िश¢ाल गदा[ असÌÉय ौोताहǾ चǒकतु े  
भएका Ǔथए। अǓधकार पाएका åयिƠल जःतो उहाँल Ǔसकाउनभएको Ǔथयो। े े ु
×यसबलाका åयवःथा अथा[त धम[शाƸका पिÖडतहǾल जःतो उहाँल े े े्
बोãनभएको Ǔथएन।ु " (मƣी ७:२८,२९ ǾपाÛतǐरत)। 

परमँ वे रल इॐाएलȣहǾलाई Ǔमौ दश अथा[त इिजÜ टे े ् बाट डोâ याएर 
Ǔनकाãनभएकोु  वताÛत ूःथानको पःतकमा लिखएको छ। ृ ु े लाल सागरबाट 
ǓतनीहǾलाई मानɊ बिÜ तःमा Ǒदनभएको जःत उहाँल पार गराउनभएको Ǔथयो। ु ुै े
उहाँल े ४० वष[सàम ǓतनीहǾलाई मǽभमीमा डोâ याू उनभएको Ǔथयो। ǓतनीहǾको ु
Ǔनिàत उहाँल अनकन अचàम र अलौǒकक कामहǾ गरर दखाउनभएको Ǔथे े े े् ु यो। 
åयिƠगत Ǿपमा उहाँल ǓतनीहǾलाई पहाडको टÜपोमा भÒनभएको Ǔथयो। ×यहाँ े ेु ु
ǓतनीहǾलाई आÝनो åयवःथा Ǒदनभएको Ǔथयो।ु  

     मƣीको पःतकमा पǓन यश इिजÜ टु ूे बाट आउनभएको Ǔथयो भनर हामी ु े
दÉदछɊ। यद[न नदȣमा उहाँल बिÜ ते े ःमा Ǔलनभएको Ǔथयो। उहाँ ु ४० Ǒदनसàम 
मǽभमी अथा[त उजाड ःथानमा जानभएको Ǔथयो। उहाँल पǓन अनकɊ अलौǒकक ू ् ु े े
र अचàमको कामहǾ गन[भएको Ǔथयो र पहाडको टÜपोमा इॐाएलȣहǾलाई ु ु
åयिƠगत Ǿपमा भÒनभएको Ǔथयो जहाँ उहाँल ×यहȣ åयवःथालाई ःपƴǾपमा े ेु
åयाÉया गन[भएको Ǔथयो। इॐाएलको इǓतहासको पानाु मा यश ǒहÔनभएको े ू ुँ
Ǔथयो। इॐाएलȣहǾसग सàझौता गरका करारका सब ूǓत£ाहǾ उहाँमा परा ँ े ै ू
भएका Ǔथए। 

डाँडाँमा Ǒदनभएको उपदश वा ूवचन अ×यÛत ूभावकारȣ Ǔथयो। उƠ ु े
उपदश न त पǒहला कन मानवूाणील बोलको Ǔथयो न त बोãन न छ। यशका े े े े ेु ूै ै
वचनहǾ ौोताहǾको ǿदयमा गǒहरो छाप परको Ǔथयो। जीवनलाई आमल े ू
पǐरवत[न ãयाउन उहाँका ती वचनहǾ ×यस समयको लाǓग माऽ नभएर समय े
सापि¢त हद यगɊ यगसàम धरोहरको Ǿपमा रǒहरÛछ।े ुँ ै ु ु  

३ 
येशूले डाँडामा Ǒदनुभएका 

उपदेशहǾ 
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    तर हामी कवल ौोतावग[भएर उहाँको ूवचन सǏेमाऽ हनभएन। बǾ े ु ुु
ती वचनहǾ हामीहǾको महǂवपण[ जीवनको भाग बनाउनपद[छ। यशल डाँडाँमा ू ु ूे े
Ǒदनभएको उपदश वा ूवचनलाई यस अÚयायमा हामी ǓनयãनछɊ ु े े (मƣी ५-७)। 
उहाँका वचनहǾ हामीहǾको जीवनमा चǐरताथ[ बनाउन करामा उहाँल मƣी े ेु
१३मा Ǒदनभएको सÛदश पǓन यस अÚयायमा अÚययन गनȶछɊ।ु े  
 
१. यशका महǂवपे ू णू[ आदश[ ǓनǓतहǾ (मƣी ५-७) 
       यशल डाँडाँमा Ǒदनभएको दहायका उपदशहǾ सरसरǓत पÕनहोस। े े े ेू ु ु ्
åयिƠगत Ǿपमा तपाɂ आफलाई ती उपदश अथा[त यशका ती ǓनǓतहǾल ै े े े् ू
कसरȣ सàबोधन गǐररहको छे ? सोÍनहोस।ु ्  

  मƣी ५: "1 भीड़लाई दखर उहाँ डाँड़ामा उÈ ले े नभयोु , र उहा ँ
बः नभुएपǓछ चलाहǾ उहाँकहाँ आए। े 2 उहाँल मख खोã ने ु भुयो र 
ǓतनीहǾलाई िश¢ा Ǒदन लाÊ नभुयो: 3 “धÛ य आ× मामा दȣन हनहǾु े ,  ǒकनभन े
ः वग[को राÏ य ǓतनीहǾको हो। 4 धÛ य शोक गनȶहǾ,  ǒकनभन ǓतनीहǾल े े
साÛ × वना पाउनछने  ्।5 धÛ य नॆहǾ,  ǒकनभन Ǔते नीहǾल पØ वीे ृ को अǓधकार 
पाउनछने  ्। 6 धÛ य धाǓम[कताको Ǔनिà त भोकाउन र Ǔतखा[उनहǾे े ,  ǒकनभन े
ǓतनीहǾ तÜ तृ  हनछनु े  ्। 7 धÛ य दयावÛ तहǾ,  ǒकनभन ǓतनीहǾल दया े े
पाउनछने  ्। 8 धÛ य शƨ ǿदय हनहǾु ु े ,  ǒकनभन ǓतनीहǾल परमँ वे े े रलाई 
दÉ ने ेछन ्।9 धÛ य मेलǓमलाप गराउनहǾे , ǒकनभन ǓतनीहǾ परमँ वे े रका 
छोराहǾ कहलाइनछने  ्। 10 धÛ य धाǓम[कताको Ǔनिà त सताइनहǾे ,  ǒकनभन े
ः वग[को राÏ य ǓतनीहǾको हो। 11 “धÛ य हौ ǓतमीहǾ, जब माǓनसहǾल मरो े े
खाǓतर ǓतमीहǾको ǓनÛ दा गनȶछन ् र सताउनछने  ्, र झटा बोलर ǓतमीहǾकाू े  
ǒवǽƨमा सब ǒकǓसमका खराब करा भÛ नु ेछन ्।  12 तब रमाओ, र अ× यÛ त 
खशी होओु , ǒकनभन ः वे ग[मा ǓतमीहǾको इनाम ठलो हनछ। ǒकनभन यसरȣ न ू ु े े ै
ǓतमीहǾभÛ दा अिघका अगमवƠाहǾलाई ǓतनीहǾल सताएका Ǔथए।   े  

  13 “ǓतमीहǾ पØ वीृ का नन हौू , तर ननको ः वाू द गयो भन × योे  कल े े
फǐर नǓनलो पाǐरन रे ेु ? × यो त बाǒहर फाǓलन र माǓनसका खʣाल कã चु ुे नबाहक े
अǾ कहȣ कामको हदन।   े ुँ ै  

  14 “ǓतमीहǾ ससारका Ï यों Ǔत हौ। डाँड़ामा बसाǓलएको सहर लÈ नु  
सÈ दैन।  15 माǓनसहǾल बƣी बालर पाथील त छोÜ दे े े ैनन ्, तर सामदानमा 
राÉ दछन ्, र घरमा हन सबको Ǔनिà तु े ै  × यसल उÏ याे लो ǑदÛ छ।  16 यसरȣ न ै
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ǓतमीहǾको Ï योǓत माǓनसहǾका सामÛ नु े चà कोस ्, र ǓतनीहǾल ǓतमीहǾका े
सकम[ दखनु ू ्े  , र ः वग[मा हनहन ǓतमीहǾका ǒपताको मǒहमा गǾनु ुु ्े  ।    

  17 “å यवः था अथवा अगमवƠाहǾलाई रƧ गन[ म आएको भÛ ने 
नसà झ। म ती रƧ गन[ होइन, तर परा गन[ आए।  ू ँ 18 ǒकनभन साँÍ चे ै म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जबसà म ः वग[ र पØ वीृ  टलर जाँदन तबसà मे ै  सब करा ै ु
पण[ नभई कन ǒकǓसमल å यू ु ै े वः थाबाट एउटा माऽा वा एउटा ǓबÛ द ुटã नेछन।  ै
19 यसकारण जसल यी आ£ाै े हǾमÚ ये सबभÛ दाै  सानोलाई उã लǎन गला[, र 
माǓनसहǾलाई × यस गन[ Ǔसकाउलाै , ः वग[को राÏ यमा × यो सबभÛ दाै  सानो 
कहलाइनछ। तर जसल ती आ£ाहǾ पालन गला[ र Ǔसकाउलाे े , ः वग[को 
राÏ यमा × यो ठलो कहलाइनछ।  ू े 20 ǒकनभन म ǓतमीहǾलाई भÛ दे छु, 

ǓतमीहǾको धाǓम[कता शाः ऽी र फǐरसीहǾको भÛ दा बढ़ȣ भएन भन ǓतमीहǾ े
कन रȣǓतल ः वु ै े ग[को राÏ यमा ूवश गनȶछनौ।   े ै  

  21 “ǓतमीहǾल सनका छौे ेु , ूाचीन समयका माǓनसहǾलाई यसो 
भǓनएको Ǔथयो, ‘तɇल ह× याे  नगन[ू’, र जसल ह× याे  गछ[ × यो दÖ डको योÊ य 
हनछ।ु े ’  22 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जो कोहȣ आÝ नो भाइसग बोध ँ
गद[छ × यो दÖ डको योÊ य हनछु े , र जसल आÝ नोे  भाइको अपमान गद[छ, × यो 
महासभामा जवाफदहȣ हनछ। तर जसल आÝ नोे े ेु  भाइलाई ‘त मख[ँ ू ’ भÛ छ, × यो 
नरकको आगोमा पनȶ जोिखममा हनछ।   ु े  

  23 “यसकारण Ǔतमील वे ेदȣमा आÝ नो भटȣ चढ़ाउदा Ǔतॆो भाइको े ँ
ǿदयमा Ǔतॆो ǒवǽƨमा कहȣ छ भÛ ने े Ǔतमीलाई याद भयो भने,  24 Ǔतॆो भटȣ े
× यहȣ वदȣको साम छोडे ु , र जाऊ। पǒहल आÝ नोे  भाइसग Ǔमलाप गरँ , र 
×यसपǓछ आएर आÝ नो भटȣ चढ़ाऊ। े 25 “Ǔतॆो वादȣसग अदालतमा जाँदा ँ
बाटोम Ǔमलाप गǐरै हाल, नऽता वादȣल Ǔतमीलाई Û याे याधीशको हातमा सिà पु दला े
र Û यायाधीशल अǒफसरको हातमा सिà पे ु दलाने  ्, र Ǔतमी Ð यालखानमा पनȶछौ।  
26 साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, Ǔतमील एके -एक पसा चƠा नगǽÑ जै ु ेल 
Ǔतमी × यहाँबाट उà कनछनौ।   े ै  

  27 “ǓतमीहǾल यसोे  भनको सनका छौे ेु , ‘तɇल å ये Ǔभचार नगर ्।’  28 
तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जसल कोहȣ ः ऽीे लाई कामवासनाको इÍ छाल े
हद[छे , × यसल अिघबाट आÝ नोे ै  ǿदयमा × यससग å यँ Ǔभचार गǐरसकको हÛ छे ु ।  
29 यǑद Ǔतॆो दाǒहन आखाल Ǔतमीलाई पाप गन[ लाउछ भन × ये े ेँ ँ सलाई 
Ǔनकालर फाǓलदऊे े , ǒकनभन Ǔतॆो सà पे ूण[ शरȣर नरकमा फाǓलनभÛ दाु  बǽ 
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Ǔतॆा अǍहǾमÚ ये एउटा गमाउन Ǔतॆो Ǔनिà तु ु  ǒहतकारȣ हÛ छु ।  30 Ǔतॆो 
दाǒहन हातल Ǔतमीलाई पाप गन[ लाउछ भन × ये े ेँ सलाई काटर फाǓलदऊ। े े
ǒकनभन Ǔतॆो सà पे ूण[ शरȣर नरकमा जानभÛ दाु  बǽ Ǔतॆा अǍहǾमÚ ये एउटा 
गमाउन Ǔतु ु ॆो Ǔनिà त ǒहतकारȣ हÛ छु । 31 “यसो पǓन भǓनएको छ, ǒक ‘जसल े
आÝ नी प× नीलाई × याग गछ[, × यसल Ǔतनलाई × याे गपऽ लिखदओसे े  ्।’  32 तर 
म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जसल आÝ नीे  प× नीलाई å यǓभचारको कारणबाहक अǾ े
कारणल × याे ग गला[, × यसल उसलाई å ये Ǔभचाǐरणी तã याु उछँ , र जसल × याे ग 
गǐरएकȧ ः ऽीसग ǒववाह गला[ँ , × यसल å ये Ǔभचार गनȶछ।    

  33 “फǐर ǓतमीहǾल सनका छौे े ेु , ǒक ूाचीन समयका माǓनसहǾलाई 
भǓनएको Ǔथयो, ‘तɇल झटो शपथ नखाे ू , तर परमूभको Ǔनिà तु  गǐरएको शपथ 
तɇल पराे ू  गर ्।’  34 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, शपथ खाँद नखाओ। ः वै ग[को 
नाउमा शपथ नखाओँ , ǒकनǒक × यो परमँ वे रको Ǔसहासन हों ,  35 न त 
पØ वीृ को, ǒकनǒक × यो उहाँको पाउदान हो, न त यǾशलमकोे , ǒकनǒक × यो 
महाराजाको सहर हो।  36 आÝ नो िशरको शपथ नखाऊ, ǒकनǒक Ǔतमील े
एउटा कशलाई सतो ǒक कालो बनाउन सÈ दे े ैनौ।  37 ǓतमीहǾल भनको े े
वचनचाǒह ँ ‘हो’ भन े ‘हो,’ ‘होइन’ भन े ‘होइन’ माऽ होस ्। यीभÛ दा बढ़ȣचाǒह ँ
दं टु ताबाट आउदछ।   ँ  

  38 “ǓतमीहǾल सनका छौे ेु , यसो भǓनएको Ǔथयो, ‘आखाको बदला ँ
आखाँ , र दाँतको बदला दातँ।’  39 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, दं टु को 
मकाǓबला नगर। जसल Ǔतॆो दाǒहन गाला चɬु े े  काउला, × यसलाई अकȾ गाला 
पǓन थाǒपदऊ।  े 40 यǑद कोहȣ माǓनसल मƧा चलाएर Ǔतॆो दौरा Ǔलन दाबी े ेु
गछ[ भने, × यसलाई Ǔतॆो खाः टो पǓन Ǒदइहाल।  41 यǑद कसल Ǔतमीलाई ै े
एक ǒकलोǓमटर जान बाÚ य गछ[ भने, ऊसग दई ǒकलोǓमटर गइदऊ।  ँ ु े 42 
Ǔतमीसग माÊ नँ ेलाई दऊे , र Ǔतमीसग कजा[ Ǔलन चाहनलाई इÛ काँ े र नगर।   
43 “ǓतमीहǾल यसो भनको सनका छौे े ेु , ‘Ǔतॆो Ǔछमकȧलाई ूम गरे े , र Ǔतॆो 
शऽलाई घणा गर।ु ृ ’  44 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, आÝ ना शऽहǾलाई ूम ु े
गर, र ǓतमीहǾलाई सताउनहǾका Ǔनिà ते  ूाथ[ना गर,  45 र ǓतमीहǾ ः वग[मा 
हनहन आÝ नाु ुु े  ǒपताका छोराहǾ हनछौ। उहालँ दं टु े े ु  र सÏ जन दवलाई ु ै
सय[को ताप ǑदनहÛ छू ु ु , र धमȸ र पापी दवलाई विं टु ृै  ǑदनहÛ छु ु ।  46 ǒकनभन े
यǑद ǓतमीहǾसग ूम गनȶहǾलाई माऽ ूम ँ े े गद[छौ भन ǓतमीहǾलाई क इनाम े े
छ? क महसल उठाउनहǾल पǓन × ये े ेू स गदȷननै  ् र?  47 ǓतमीहǾल आÝ नाे  
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दाजभाइहǾलाई माऽ अǓभवादन गछȿ भन अǾहǾल भÛ दाु े े  बढ़ȣ क गâ यौे  र? 

क अÛ ये जाǓतहǾल पǓन × ये स गदȷननै  ् र?  48 यसकारण जः तो ǓतमीहǾका 
ः वग[मा हनहु ुु न ǒपता Ǔसƨ हनहÛ छे ु ुु , ǓतमीहǾ पǓन × यः तै Ǔसƨ हनपद[छ।ु ु ”    

मƣी ६:  "1 “होिशयार बस, ǓतमीहǾ माǓनसहǾलाई दखाउनलाई े
धम[काय[ नगर। नऽता ः वग[मा हनहन ǓतमीहǾका ǒपताबाट ǓतमीहǾल कहȣ ु ुु े े े
इनाम पाउनछनौ। े ै 2 “यसकारण जब ǓतमीहǾ दान ǑदÛ छौ, तब आÝ ना साम ु
तरहȣ नबजाओु , जः तो ढɉगीहǾल सभाघरहǾ र सड़कहǾमा माǓनसहǾबाट े
ूशसा पाउनलाई गद[छनं  ्। साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, ǓतनीहǾल आÝ नाे  
इनाम पाइसकका छने  ्।  3 तर जब Ǔतमी दान Ǒददछौँ , Ǔतॆो दाǒहन हातल क े े े
गǐररहछ सो दॄ हातल थाहा नपाओसे े े े  ्।  4 Ǔतॆो दान गÜ तु मा होस ्, र गÜ तु मा 
दÉ ने हुन Ǔतॆा ǒपताल Ǔतमीलाई इनाम Ǒदनहनछ।   ु ुे े ेु  

  5 “जब Ǔतमी ूाथ[ना गद[छौ तब ढɉगीहǾजः ता नहोओ, ǒकनǒक 
ǓतनीहǾ सभाघरहǾमा र सड़कहǾका कनामा माǓनसहǾल दखनु ू ्े े   भनी खड़ा 
भएर ूाथ[ना गन[ मन गद[छन ्। साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, ǓतनीहǾल े
आÝ नो इनाम पाइसकका छने  ्।  6 तर Ǔतमी जब ूाथ[ना गद[छौ, आÝ नो Ǔभऽी 
कोठामा पस, र ढोका थनर गÜ तु ुे मा हनहन Ǔतॆा ǒपतालाई ूाथ[ना गरु ुु े , र 
गÜ तु मा दÉ ने हुन Ǔतॆा ǒपताल Ǔतमीलाई इनाम Ǒदनहनछ।  ु ुे े ेु 7 र ूाथ[ना गदा[ 
अÛ यजाǓतहǾजः ता å यथȷ नबरबराओ। ǒकनभन धर शÞ दे े ै मा बोã दा ǓतनीहǾको 
सनाइ हÛ छु ु  भÛ ने ǓतनीहǾ ǒवचार गद[छन ्।  8 यसकारण ǓतनीहǾजः ता 
नहोओ। ǒकनभन ǓतमीहǾल उहाँसग माÊ ने े ँ भÛ दा अिघबाट ǓतमीहǾलाई कनै ु -
कन कराको खाँचो छु ु , सो ǓतमीहǾका ǒपता जाÛ नहुÛ छु ।    

  9 “तर ǓतमीहǾचाǒह यस ǒकǓसमल ूाथ[ना गरँ े :  ‘ह हाॆा ǒपताे , जो 
ः वग[मा हनहÛ छु ुु ,  तपाɃको नाउ पǒवऽ होसँ  ्। 10 तपाɃको राÏ य आओस ्। 
तपाɃको इÍ छा ः वग[मा जः तो छ, × यः तै यस पØ वीृ मा परा होसू  ्। 11 
हामीलाई आज हाॆो दǓनक ै भोजन Ǒदनहोसु  ्। 12 हाॆा अपराध ¢मा गन[होसु  ्,  
जसरȣ हामील आÝ नाे  अपराधीहǾलाई ¢मा गरका छɋ। े 13 हामीलाई 
परȣ¢ामा पन[ नǑदनहोसु  ्,  तर दं टु बाट छटाउनहोसु ु  ् ǒकनभन राÏ ये , पराबम र 
मǒहमा सदासव[दा तपाɃक हनै ु  ्, आमन।े ’    

 14 ǒकनǒक ǓतमीहǾल माǓने सहǾका अपराध ¢मा गâ यौ भन ǓतमीहǾका े
ः वग[मा हनहन ǒपताल पǓन ǓतमीहǾलाई ¢मा गन[हनछ।  ु ु ुु ुे े े 15 तर ǓतमीहǾल े
माǓनसहǾका अपराध ¢मा गरनौ भन ǓतमीहǾका ǒपताल ǓतमीहǾका अपराध े े े
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¢मा गन[हनछन। ु ु े ै 16 “जब ǓतमीहǾ उपवास बः तछौ, तब ढɉगीहǾजः ता 
उदासी चहरा नदखाओ। ǒकनǒक माǓनसहǾलाई उपवास बसका दखाउनलाई े े े े
ǓतनीहǾ आÝ ना मोहड़ा अÚ याँ रा पाछ[न ्। साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, 

ǓतनीहǾल आÝ नाे  इनाम पाइसकका छने  ्।  17 तर Ǔतमीचाǒह उपवास बः दाँ  
आÝ नो िशरमा तल लगाऊे , र आÝ नो मख धोऊ।  ु 18 र Ǔतॆो उपवास 
माǓनसहǾल होइने , तर गÜ तु मा हनहन Ǔतॆा ǒपताल दखनु ुु ू ्े े े  , र गÜ तु मा दÉ ने हुन ु े
Ǔतॆा ǒपताल Ǔतमीलाई इनाम Ǒदनहनछ।   े ेु ु  

  19 “आÝ नो Ǔनिà त पØ वीृ मा धन-सà पिƣ नथपारु , जहाँ कȧरा र िखयाल े
ती नं ट पाछ[न ् र जहाँ चोरहǾल घर फोरर ती चोछ[ने े  ्।  20 तर आÝ नो 
Ǔनिà त ः वग[मा धन-सà पिƣ थपारु , जहाँ कȧराल वा िखयाल नं टे े  पादȷन, र चोरल े
पǓन चोदȷन।  21 ǒकनǒक जहाँ Ǔतॆो धन हÛ छु , × यहȣ Ǔतॆो मन पǓन हÛ छU ु ।    

 22 “आखा शरȣरको बƣी हो। यसकारण यǑद Ǔतॆा आखा ः वँ ँ ः थ छन ् भने, 

Ǔतॆो सारा शरȣर उÏ यालो हनछ।  ु े 23 तर Ǔतॆा आखा खराब छनँ  ् भने, 

Ǔतॆो सारा शरȣर अÚ याँ रो हनछ। यसकारण ǓतमीǓभऽ भएको उÏ याु े लोचाǒह ँ
अÚ याँ रो भयो भने, × यो अÚ याँ रो कः तो घोर हÛ छु !    

  24 “कसल दई माǓलकको सवा गन[ सÈ दै ैे ेु न। ǒकनभन × ये सल े
एउटालाई घणा गनȶछ ृ र अका[लाई ूम गनȶछ। अथवा × ये सल एउटाूǓत भिƠ े
राÉ नेछ, र अका[लाई × यसल तÍ छे ु  ठाÛ नेछ। ǓतमीहǾल परमँ वे े र र धनको 
सवा गन[ सÈ दे ैनौ। 25 “यसकारण म ǓतमीहǾलाई भÛ दै छु, ‘क खाउलाे ँ , क े
ǒपउलाँ ’ भनी आÝ नो ूाणको Ǔनिà त र ‘क लगाउलाे ँ ’ भनी आÝ नो शरȣरको 
Ǔनिà त ǒफबȧ नगर।’ क जीवन खानकराभÛ दाे े ु  र शरȣर लगाफाटाभÛ दाु  उƣम 
होइन?  26 आकाशका चराचǽǍीलाई हर। ǓतनीहǾल न त बीउ छछ[नु ्े े  , न 
अÛ न कटनी गछ[न ्, न भकारȣमा बटã छु न ्, तर ǓतमीहǾका ः वग[का ǒपताल े
ǓतनीहǾलाई खवाउनहÛ छु ु ु । क ǓतमीहǾ Ǔते नीहǾभÛ दा बढ़ȣ मã यू वान ् छनौ रै ?  

27 ǓतमीहǾमÚ ये कनचाǒहल ǒफबȧ गरर आÝ नोु ँ े े  आयमा एक घड़ी पǓन थÜ नु  
सÈ छ?    

  28 “अǓन लगाफाटाका Ǔनिà तु  ǓतमीहǾ ǒकन ǒफबȧ गद[छौ? मदानका ै
Ǔललȣ फललाई हरू े , ती कसरȣ बɭ दछन ्। Ǔतनल न पǐरौम गद[छने  ्, न धागो 
का× छन ्।  29 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, सोलोमन राजा पǓन आÝ ना सारा 
वभवमा ǓतनीहǾमÚ यै े एउटा जǓत आभǒषत Ǔथएननू  ्।  30 आज हन र भोǓल ु े
अगनोमा फाǓलन घाँसलाई परमँ वे े े रल यसरȣ पǒहराउनहÛ छे ु ु  भने, ए 
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अã पǒवँ वासी हो, क ǓतमीहǾलाई झने  ् बढ़ȣ उहाँल पǒहराउनहनछे ेु ु ैन र?  31 
यसकारण ‘क खाऔलाे ं ?’ ǒक ‘क ǒपऔलाे ं ?’ ǒक ‘क पǒहरɋलाे ?’ भनर ǒफबȧ े
नगर।  32 ǒकनǒक अÛ यजाǓतहǾल यी सब थोक खोÏ दे छन ्, र ǓतमीहǾका 
ः वग[मा हनहन ǒपताल ǓतमीहǾलाई यी सब थोकको खाँचो छ भनी ु ुु े े ै
जाÛ नहुÛ छु ।  33 तर पǒहल उहाँको राÏ ये  र उहाँका धाǓम[कताको खोजी गर, 
र यी सब थोक ǓतमीहǾका Ǔनिà तै  थǒपनछने  ्।  34 यसकारण भोǓलको Ǔनिà त 
ǒफबȧ नगर, ǒकनǒक भोǓलको Ǒदनल आÝ नोे  ǒफबȧ आफ गनȶछ। आजको ै
द:ुख आजको Ǔनिà त पया[Ü त छ।”    
 
मƣी ७: "1 “अǾलाई दोषी नठहराओ, र ǓतमीहǾ पǓन दोषी ठहराइनछनौ।  े ै
2 ǒकनभन जसरȣ ǓतमीहǾ अǾहǾलाई दोषी ठहराउछौे ँ , × यसरȣ न ǓतमीहǾ ै
पǓन दोषी ठहराइनछौ। जन नापल ǓतमीहǾ नाÜ ते ेु छौ, × यस गरȣ ǓतमीहǾका ै
Ǔनिà त पǓन नाǒपनछ। े 3 “ǒकन Ǔतमी आÝ नो भाइको आखामा भएको धलोको ँ ू
कण दÉ ते छौ, तर Ǔतॆो आÝ नै आखामा भएको मढ़ाचाǒह थाहा पाउँ ँ ँू दनौै ?  4 
अथवा Ǔतॆो आÝ नै आखामा मढ़ा छ भन कसरȣ Ǔतमी Ǔतॆो भाइलाई भÛ नँ ू े  
सÈ छौ, ‘मलाई Ǔतॆो आखाबाट धलोको कण Ǔनकाã नँ ू  दऊ।े ’  5 ए ढɉगी, 
पǒहल आÝ ने ै आखाबाट मढ़ा Ǔनकालँ ू , तब Ǔतॆो भाइको आखाबाट धलोको कण ँ ू
Ǔनकाã नलाई Ǔतमी सफासग दÉ नँ े  सÈ नेछौ।    

  6 “ज पǒवऽ छ सो ककरहǾलाई नदओ। आÝ नाे ेु ु  मोतीहǾ सगरका ु ुँ
अगाǓड नफाल, नऽता Ǔतनल आÝ नाे  खʣाल Ǔतनलाई कã चु ुे लान ् र फकȽ 
Ǔतमीलाई हमला गला[न ्। 7 “माग त ǓतमीहǾलाई Ǒदइनछे , खोज त ǓतमीहǾल े
भʣाउनछौे े , ढकढÈ याओ त ǓतमीहǾका Ǔनिà त उघाǐरनछ।  े 8 ǒकनǒक जसल े
माÊ छ, × यसल पाउछे ँ , जसल खोÏ छे , × यसल भʣाउछे े ँ , जसल ढकढÈ याे उछँ , 

× यसको Ǔनिà त ढोका उघाǐरनछ।   े  

  9 “ǓतमीहǾमÚ ये कन माǓनस होलाु , जसको छोराल रोटȣ माÊ दाे  
× यसलाई ढǍा दलाु े ?  10 ǒक माछा माÊ दा × यसलाई साँप दलाे ?  11 
यसकारण ǓतमीहǾ दं टु  भएर आÝ ना छोराछोरȣहǾलाई असल चीज Ǒदन 
जाÛ दछौ भने, ः वग[मा हनहन ǓतमीहǾका ǒपताल उहाँǓसत माÊ नु ुु े े ेहǾलाई कǓत 
बढ़ȣ गरर असल चीज Ǒदनहनछ।  े ेु ु 12 माǓनसहǾल ǓतमीहǾसग जः तोे ँ  
å यवहार गǾन ् भÛ ने ǓतमीहǾ चाहÛ छौ, ǓतमीहǾल पǓन ǓतनीहǾसग × ये ँ ः तै 
å यवहार गर, ǒकनभन यहȣ न å ये ै वः था र अगमवƠाका िश¢ाको सारांश हो।    
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  13 “साँघरो ढोकाबाट Ǔभऽ पसु , ǒकनभन ǒवनाशमा पâ याे ु उन ढोका े
फराǒकलो र बाटो सिजलो हÛ छु , र यसबाट Ǔभऽ पः नेहǾ धर हÛ छे ै ु न ्।  14 
ǒकनभन जीवनमा पâ याे ु उन ढोका साँघरो हÛ छे ु ु  र बाटो कǑठन हÛ छु , जसल े
चाǒह जीवनमा पâ याँ ु उछँ , र × यो भʣाउन थोर न हÛ छे े ै ै ु न ्। 15 “झटा ू
अगमवƠाहǾदिख होिशयार बसे , जो ǓतमीहǾकहाँ भड़ाको भषमा आउछने े ँ  ्, तर 
Ǔभऽपǒʣ चाǒह डरलाÊ दाँ  Þ वासँाहǾजः ता हÛ छु न ्।  16 ǓतनीहǾका फलबाट 
ǓतमीहǾल Ǔतनीे हǾलाई िचÛ नेछौ। क काँढ़ाका बोटबाट अंगर अथवा े ू
Ǔसउड़ीबाट अÑ जीँ र ǒटǒपÛ छ र?  17 × यस गरȣ हरक असल Ǿखल असल ै े े
फल फलाउछ। तर खराब Ǿखल खराब फल फलाउछ।  ँ ँे 18 असल 
Ǿखल खराब फल फलाउन सÈ दे ैन, न त खराब Ǿखल असल फल फलाउन े
सÈ तछ।  19 असल फल नफलाउन हरक Ǿख े े काटȣ ढाǓलÛ छ, र आगोमा 
फाǓलÛ छ।  20 यसरȣ ती अगमवƠाहǾलाई ǓतनीहǾका फलबाट िचÛ नेछौ।    

 2 1 “मलाई ‘ूभ,ु ूभ’ु भÛ ने सब ः वै ग[को राÏ यमा ूवश गनȶछनने ै  ्। 
ः वग[मा हनहन मरा ǒपताको इÍ छाु ुु े े  पालन गनȶ माǓनसल माऽ परमँ वे े रको 
राÏ यमा ूवशे  गनȶछ।  22 × यो Ǒदन धरल मलाई भÛ ने े ेै छन ्, ‘ूभ,ु ूभ,ु क े
हामील तपाɃको नाउमा अगमवाणी बोलनɋे ेँ ? तपाɃको नाउमा भतहǾ धपाएनɋ। ँ ू
र तपाɃको नाउमा अनक शिƠशालȣ काम गरनɋ रँ े े ?’  23 अǓन म 
ǓतनीहǾलाई सफासग भÛ नँ ेछु, ‘मल ǓतमीहǾलाई कǒहã यै ैे  िचनको छने ै ।ँ ए 
अधम[ काम गनȶहǾ हो, मबाट दर होओ।ू ’    

  24 “यसकारण जसल मरा यी वचन सÛ छे े ु  र पालन गछ[, म एउटा 
बǒƨमानु  ् माǓनससग × यँ सको तलना गछ[ु ु , जसल आÝ नोे  घर चʣानमाǓथ बनायो।  
25 अǓन पानी पâ यो, र बाढ़ȣ आयो, अǓन हरȣ चã योु  र × यस घरमाǓथ बजाǐरयो, 
र पǓन × यो घर ढलन। ǒकनǒक × योे  चʣानमाǓथ बसाǓलएको Ǔथयो।  26 
जसल मरा यी वचन सनर पǓन पालन गदȷने े ेु , × यसको तलना एउटा मख[ ु ू
माǓनससग गǐरÛ छँ , जसल आÝ नोे  घर बालवामाǓथ बनायो।  ु 27 पानी पâ यो, र 
बाढ़ȣ आयो, अǓन हरȣ चã योु  र × यस घरमाǓथ बजाǐरयो, र × यो घर ढã यो, अǓन 
× यसको ठलो ǒवनाश भयो।ू ”    

  28 यशल यी करा भǓनसÈ ने ेू ु भुएपǓछ भीड उहाँका िश¢ा सनर छÈ कु े  
पâ यो। 29 ǒकनǒक उहाँल ǓतनीहǾका शाः ऽीे हǾल झɆ होइने , तर अǓधकार 
भएको माǓनसल जः तोे  गरȣ ǓसकाउनहÛ Ø योु ु ।"  
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   "ǒवँ वको मानव इǓतहासमा सàबोधन गǐरएको कन पǓन धाǓम[क ु ै
ूवचनहǾल डाँडाँमा यशल Ǒदनभएको उपदशहǾल जःतो माǓनसहǾलाई े े े े ेू ु
आकǒष[त नगरको हनसÈछ। धरजसो यशलाई ǒवँ वाे े ेु ै ू स नगनȶ िचÛतकहǾ र 
सामािजक सधारको Ǔनिàत अǓभयान चलाउनहǾलु े े यशको े ू उपासक हन इÛकार ु
गरकाभएतापǓन उहाँका ती वचनहǾलाईे  मƠ कठल ूशसा गरको पाइÛछ। ु ं ंे े
ǓबसɊ शताÞधीका महा×मा गाÛधी ×यो महान तर यशलाई ǒवँ वा् ूे स नगनȶ 
åयिƠ×व जसल यशल डाँडाँमा Ǒदनभएको उपदशहǾ कडाइका साथ समथ[न े े े ेू ु
गन[हनमा अमपÛथीमा उहाँ हनहÛØयो।ु ुु ु ुे " बग एले . Þलमबग[ु , द Ûय अमǐरकन ु े
कमÛटे रȣ: मƣी (नाशǓभल बीएÖडएच पिÞलिशǍ मपु, १९९२), ठलȣ े २२, प.ृ 
९३,९४बाट ǾपाÛतǐरत। 

    यशका ती उपदशहǾलाई ǓबǓभǏ माǓनसहǾल ǓबǓभǏ तǐरकाल यसरȣ े े े ेू
बझको पाइÛछु े : अ. ती ǓनǓतहǾ एकदम कडा छन र परमँ व् े रको सहायताǓबना 
कसल पǓन पालन गन[ सÈदनन भनर ×यै ैे े् सको गǐरमालाई वाःता नगरर पǓछ े
हटको पाइÛछ।े  तर हामीहǾको कमीकमजोरȣको आ×म£ानल हामी पापीहǾ हɊ े
भनर ःवीकार गन[ पÊछɊ र यशको पǒवऽ जीवन न हामीहǾको मिƠको आशा े ेु ू ुै
तथा ूावधान हो भनर उहाँमा चरणमा पन[ अमसर गराउछ। आे ँ . डाँडाँमा 
Ǒदइएका आदश[ ǓनǓतहǾको पालन गन[ परमँ वे रल अप¢ा गन[भएकोमा े े ु
हामीहǾको पǓतत जीवनल पालन गन[ असमथ[ छɊ। इे . ती उपदशहǾ नागǐरक े
शाƸका ǓनयमहǾ हन जसलाई सब असल नागǐरकल पालन गन[ जǽरȣ छ। ु ् ै े
ई. अǒहसा र शािÛतǒूय ǓनǓतहǾ अपनाउन ती उपदशहǾको उपादǒयता हो। ँ े े
उ. ती सामािजक सधारको Ǔनिàत Ǒदइएको ससमाचार हन जसल मानǒवय ु ु ्ु े
शिƠल ǓतनीहǾलाई काया[Ûवन गरर परमँ वे े े रको आदश[ राÏयलाई यस ससारमा ं
ःथापना गन[पछ[।ु  

   यथाथ[मा भǏे हो भन ती उपदशहǾ पÕदा जसल पǓन आआÝन े े े ै
पाराका अथ[हǾ ãयाउन सÈछन। ती उपदशहǾ अ×यÛत ू् े भावकारȣ भएको 
हनाल न हामीहǾको जीवनको सब महǂवपण[ प¢हǾमा ǓतनीहǾल असर पान[ ु े ेै ै ू
सÈछन। ×यसकारण हामी सबल आआÝन ढगमा ती ǓनǓतहǾूǓत जवाफदहȣ ् ै ै ैे ेँ
हनपÊछɊ। यस सÛदभ[मा एलन जी ƾाइट यसरȣ åयिƠ गन[हÛछ ु ुु ुे "झठा तथा ु
गलत िश¢ाहǾल ãयाएका Ǔबसे ǍतीहǾलाई हटाउन यशल डाँडाँमा ती ǓनǓतहǾ े ेू
Ǒदनभएको Ǔथयो। उहाँको राÏयको बारमा सहȣ £ान थाहा पाउन र उहाँको ु ्े
चǐरऽलाई सबल पारदिश[Ǿपमा दखन भǏे आÝनो ौोताहǾबाट उहाँ अप¢ा ै े े ेु ्
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गन[भएको Ǔथयो।ु ...यशलाई ×यस समयमा पʪाउनहǾको Ǔनàती ती स×य े ेू
आदश[ ǓनǓतहǾ जǓतको महǂवपण[ Ǔथए ×यिƣʞ महǂवपण[ आज हाॆो Ǔनिàत ृ ूै
पǓन छ। हामी वा ǓतनीहǾ सबल परमँ वै े े रको राÏयको आधारभत ǓनǓतहǾ ू
ǓसÈन जǽरȣ छ।ु " Ǔडजाएर अभ एजजे,् प.ृ २९९बाट ǾपाÛतǐरत। 

    ×यसकारण यशल डाँडामा Ǒदनभएको उपदश तथा आदश[ǓनǓतहǾल ै े े े ेू ु
परमँ वे रको राÏयको मौǓलक ǓनǓतǓनयमहǾ हामीहǾको साम रािखǑदएका छन। ु ्
उहाँको राÏयको शासक उहाँ हनभएकोल उहाँ परमँ वु ु े े र कःतो हनहÛछ भनर ु ुु े
ती आदश[ ǓनǓतहǾल बताउदछन। परमँ वे ेँ ् रका राÏयका नागǐरकहǾ भएको 
हिशयतल हामी पǓन कःतो हनपछ[ भनर ǓतनीहǾल दखाउदछन। परमँ वै े े े े ेु ु ्ँ रको 
राÏयको Ǔनयम अनसार चãन उहाँल हामी सबलाई आƾान गन[हÛछ। ससारल ु ुे ेै ंु
Ǒदन कन पǓन वाद वा ǓनǓतहǾभÛदा यशका ती आदश[ǓनǓतहǾ अ×यÛत फरक े ेु ूै
छन ्(दाǓनएल ७:२७ पÕनहोसु )्। 
 
२. डाँडाँमा Ǒदनभएको उपदशको तलनामा परमँ वु ुे े रका दश आ£ा तथा åयवःथा 
(उ×पिƣ १५:६) 
     यशल डाँडाँमा Ǒदनभएको उपदश उहाँका नयाँ नीǓत वा åयवःथा हन े े ेू ु ्ु
भनर कǓतपय इसाईहǾल सोÍदछन। परमँ वे े े् रका दश आ£ाहǾ तथा 
åयवःथाको Ǔबकãपमा ती उपदशहǾ यशल Ǒदनभएकोे े ेू ु  हो भनर ǓतनीहǾ दावी े
गद[छन। अनमहको åयवःथा यशबाट आएपǓछ अब परानो åयवःथा वा दश ् ु ू ुे
आ£ाहǾको औिच×य समाƯ भयो भनर ती इसाईहǾल Ǔसकाउदछन। यशनीǓत े े ेँ ् ू
वा उहाँको åयवःथा र परमँ वे रको åयवःथा फरक छन र एक आपसमा ्
बाँिझÛछन भनर ǓतनीहǾल सोÍदछन। त् ्े े र ती ǺǒƴकोणहǾल यशल डाँडाँमा े े ेू
Ǒदनभएको उपदशलाई गलत सोिचएको छ भनर दखाउदछन।ु ्े े े ँ  

   दहायका पदहǾल क दश आ£ाहǾ वा परमँ वे े े े रको åयवःथालाई 
यशल Ǔनलàबन गन[भएको Ǔथयो भनर बताउछ रे े ेू ु ँ ? हन[होसे ु :् 
   मƣी ५:१७-२०,२२,२७, २८  "17 “å यवः था अथवा 
अगमवƠाहǾलाई रƧ गन[ म आएको भÛ ने नसà झ। म ती रƧ गन[ होइन, तर 
परा गन[ आए।  ू ँ 18 ǒकनभन साँÍ चे ै म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जबसà म ः वग[ र 
पØ वीृ  टलर जाँदन तबसà मे ै  सब करा पण[ नभई कन ǒकǓसमल å यै ैु ू ु े वः थाबाट 
एउटा माऽा वा एउटा ǓबÛ द ु टã नेछन। ै  19 यसकारण जसल यी ै े
आ£ाहǾमÚ ये सबभÛ दाै  सानोलाई उã लǎन गला[, र माǓनसहǾलाई × यस गन[ ै
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Ǔसकाउला, ः वग[को राÏ यमा × यो सबभÛ दाै  सानो कहलाइनछ। तर जसल ती े े
आ£ाहǾ पालन गला[ र Ǔसकाउला, ः वग[को राÏ यमा × यो ठलो कहलाइनछ।  ू े
20 ǒकनभन म ǓतमीहǾे लाई भÛ दछु, ǓतमीहǾको धाǓम[कता शाः ऽी र 
फǐरसीहǾको भÛ दा बढ़ȣ भएन भन ǓतमीहǾ कन रȣǓतल ः वे ेु ै ग[को राÏ यमा 
ूवश गनȶछनौ।े ै ...21 “ǓतमीहǾल सनका छौे ेु , ूाचीन समयका माǓनसहǾलाई 
यसो भǓनएको Ǔथयो, ‘Ǔतमील ह× याे  नगन[ू’, र जसल ह× याे  गछ[ × यो दÖ डको 
योÊ य हनछ।ु े ’  22 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जो कोहȣ आÝ नो भाइसग ँ
बोध गद[छ × यो दÖ डको योÊ य हनछु े , र जसल आÝ नोे  भाइको अपमान गद[छ, 

× यो महासभामा जवाफदहȣ हनछ। तर जसल आÝ नोे े ेु  भाइलाई ‘Ǔतमी मख[ू ’ 

भÛ छ, × यो नरकको आगोमा पनȶ जोिखममा हनछ।ु े ...27 “ǓतमीहǾल यसो े
भनको सनका छौे ेु , ‘Ǔतमील å ये Ǔभचार नगर ्।’  28 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, 

जसल कोहȣ ः ऽीे लाई कामवासनाको इÍ छाल हद[छे े , × यसल अिघबाट आÝ नोे ै  
ǿदयमा × यससग å यँ Ǔभचार गǐरसकको हÛ छे ु ।" 

   यहȣ सÛदभ[मा याकब र पावलल क भÛदछन तू ्े े ? “8 यǑद “आÝ ना 
Ǔछमकȧलाई आफलाई झɆ ूम गरे ेू ” भÛ ने पǒवऽ-धम[शाः ऽको राजकȧय 
å यवः थालाई साँÍ चै परा गद[छौ भनता असल गद[छौ। ू े ै 9 यǑद ǓतमीहǾल े
भदभाव दखायौ भनता ǓतमीहǾ पाप गद[छौे े े , र å यवः थाƮारा अपराधी 
ठहǐरÛ छौ। 10 ǒकनǒक जसल सà पे ूण[ å यवः था पालन गछ[ तर एउट करामा ै ु
चÈ छु  भने, å यवः थाका सब करामा × योै ु  दोषी ठहǐरएको हÛ छु । 11 ǒकनǒक 
जसल े “å यǓभचार नगर ्” भÛ नभुयो, उहाँल े “ह× या नगर ्” पǓन भÛ नभुयो। तसथ[ 
यǑद Ǔतमील å ये Ǔभचार गदȷनौ तर ह× या गद[छौ भने, Ǔतमी å यवः थाका अपराधी 
भएका छौ। 12 यसकारण ǓतमीहǾको बोलȣ र å यवहार ः वतÛ ऽताको 
å यवः थाबमोिजम Û याय पाउनहǾका जः ते ै होस ्। 13 ǒकनǒक जन माǓनसल ु े
कपा गरको छनृ े ै , × यसको Û याय कपाǒवना न हÛ छृ ै ु । कपा Û याृ यमाǓथ ǒवजयी 
हÛ छु ।"- याकब ू 2:8-13 र "7 हामील क भÛ ने े े त? å यवः था पाप हो? 

कदाǒप होइन! यǑद å यवः था नभए मल पाप थाहा पाउनǓथइनै े े ,ँ ǒकनǒक “Ǔतमील े
लोभ नगर ्” भनी å यवः थाल नभनको भए लोभ गन[ क हो सो थाहा े े ेु
पाउनǓथइन।े ँ "-रोमी 7:7। 

    एक इसाई ǒवƮान बग एसे . ǒकनरल आÝना भावना यसरȣ åयƠ े
गद[छन:् "ूायजसो यहदȣू हǾल परमँ वे े रका दश आ£ाहǾ उहाँको अनमहको ु
पǐरǓधǓभऽ रहर Ǒदइएको हो भनर बझका Ǔथए। अनमहको अवधारणाल न दश े े े ेु ु ै
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आ£ाहǾ वा åयवःथाको परा अथ[ वा गǐरमालाई ःपƴ पान[ सहयोग गछ[ भनर ू े
ǓतनीहǾल Ǔसकाउदथ। आÝना अनयायीहǾको जीवनमा ूशःत अनमह पाे ेँ ु ु उन ्
ताǒक ǓतनीहǾल दश आ£ाहǾ पालन गन[ सकन भनर यशल माÊनभएको े े े ेु ् ू ु
Ǔथयो।...Ǔन:सÛदहे , यशल आÝनो राÏय अनमहको आधारमा ःथापना गनȶ योजना े ेू ु
गन[भएको Ǔथयो ु (मƣी ६:१२, लका ू ११:४, मक[ स ू ११:२५, मƣी ६:१४,१५, 
मक[ स ू १०:१५ तलना×मक Ǿपमा हन[होसु ु ्े )। इसाईहǾ Ǔसƨ हनबाट टाढा ु
भएतापǓन ǓतनीहǾ नॆ भएर परमँ वे रको आǓधप×य ǓतनीहǾको जीवनमा 
ःवीकार गरको यशल महण गन[हÛछ भनर ससमाचारका पःतकहǾल े े े े ेू ु ु ुु
खलाउछन। कǓतपय इसाईहǾल सोचको अनसार यशल ूचार गन[भएको ु ् ु ू ुँ े े े े
अनमहको ससमाचार आचरणमा पǐरवत[न ãयाु ु एर परमँ वे रको नीǓतमा चãनपदȷन ु
भǓनएको छन। जसल नॆतापव[क राÏयको ससमाचारलाई महण गछ[ ǓतनीहǾ ै े ू ु
पǐरवत[न हÛछन भनर ससमाचारका पःतकहǾल दखाउदछन। अǾभÛदा आफ ु ् ु ु ् ूे े े ँ
धमȸ वा धमा[×मा छ भनर धम[का लगा लगाएर आ×मसतƴी भएका माǓनसहǾको ु ु ुे ं
अहलाई यँ शेल Ǒदनभएको राÏयको ससमाचारल ǓछयाǓछया पाद[छ।ू ु ुे े "-द गःपल 
अभ माØय:ु अ सोǓसओ-ǐरटोǐरकल कमÛटरȣ े (माÖड राǒपडस:् ǒवǓलयम बी. 
बड[मानस पिÞलिशǍ कàपनी् , २००९), प.ृ १६१,१६२बाट ǾपाÛतǐरत। 

    अॄाहमको माǓमलामा झɆ परमँ वे रको वचनमा ǒवँ वास गन[ न ु ै
मिƠु को आधार सदव भइरहको छ भनर उ×पिƣ ै े े १५:६ल बताएको हन[होसे े ु :् 
"6 अǓन Ǔतनल परमूभमाǓथ ǒवँ वाे ु स गरे, र यो Ǔतनको Ǔनिà त धाǓम[कता 
गǓनयो।"   

    यश भीƴल Ǔसकाउनभएको आःथा वा ǒवँ वाे ेू ु स कन नयाँ आःथा वा ु ै
ǒवँ वास होइन। अदनको बगɆचामा आदम र हåवाको पतन भएदिख न ×यहȣ े ै
आःथा वा ǒवँ वासको आवँयकता माǓनसमा भएको Ǔथयो। यशल डाँडाँमा े ेू
Ǒदनभएको उपदशल अनमहको आधारमा मिƠ पाउन भएकोल परमँ वु ु ुे े े े े रका दश 
आ£ाहǾ वा åयवःथा Ǔनकàमा भएको Ǔथयो भǏे होइन। मिƠ माǓनसहǾको ु
धम[कम[ल होइन जǒहल पǓन अनमहबाे े ु ट न उपलÞध हÛछ। Ǔसन पहाडमा ै ैु
Ǒदएका åयवःथाहǾलाई पालन गन[भÛदा पǒहल न इॐाएलȣहǾ लाल समिमा ु ुे ै
परमँ वे रको अनमहबाट मिƠ पाएका Ǔथए ु ु (ूःथान २०:२ पÕनहोसु )्। 

    परमँ वे रसगँ  तपाɂको अनभवमा मिƠ भनको तपाɂको धम[कम[ वा ु ु े
åयवःथालाई पालन गरेर होइन तर उहाँमाǓथ अटल ǒवँ वासको आधारमामाऽ 
पाइÛछ भǏे आभास क तपाɂल पाइरहनभएको छ् ुे े ?  
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३. धम[शाƸका शाƸीहǾ र फǐरसी पिÖडतहǾको धाǓम[क भष े (मƣी ५:२०)  

      यशल भǏुभएको दहायको अथ[ क होे े े ेू ? "फǐरसी र åयवःथाका 
गǾहǾको भÛदा ǓतमीहǾकोु  धाǓम[क जीवन उƣम हनपछ[। यǑद ती पिÖडत ु ु
तथा शाƸीहǾभÛदा ǓतमीहǾ धमा[×मा भएनौ भन ǓतमीहǾ ःवग[को राÏयमा े
कदापी पःन सÈदनौ।ै " (मƣी ५:२० ǾपाÛतǐरत)। 

     मिƠ भनको जǒहल पǓन ǒवँ वाु े े सको माऽ उपज हो। यहदȣ धम[ ू
यथाथ[मा ǓभऽीǾपमा हनȶ े हो भन जǒहल पǓन अनमहको धम[ Ǔथयो। तर े े ु
मानवǓनǓम[त रȣǓतǐरवाज, परàपरा वा सःकार आǑद ×यसमा घǓसएको Ǔथयो। ं ु
परमँ वे रको आ£ा पालन गरर मिƠ पाइÛछ भǏे धारणाल मंत भयɊ भन ×यस े े ेु
खालको परàपरा कन पǓन धम[मा घःन सÈछु ुै , ×यसमा सभÛथे े -ड एडभिÛटःटे े  
चच[ पǓन अछतो नहन सÈछ। भीƴको समयमा धर धाǓम[क गǾ तथा ःवामी ु ुु े ै
भनाउदाहǾल दयाँ े , माया, कǽणा तथा मानवता भÛदा धाǓम[क परàपरा तथा 
रȣǓतǐरवाजहǾलाई ूाथǓमकता Ǒदन थालका Ǔथए। ×यसको फलःवǽप यस े
ससारमा कन पǓन शिƠ भएन जसल माǓनसहǾलाई पापबाट मƠं ैु ुे  गन[ सÈदØयो 
(एलन जी ƾाइटे , थटस ृम द माउÛट अभ ÞलǓसǍ् े , प.ृ ५३बाट ǾपाÛतǐरत)। 

     माǓनसल आǒवँकार गरका धाǓम[क नीǓतǓनयमे े , सःकारं , धम[कम[, 
परàपरा आǑदल माǓनसको जीवनलाई र चǐरऽलाई पǐरवत[न गन[ सÈदन। सहȣ े ै
ǒवँ वास वा आःथा कवल ×यो हनसÈछे ु  जन ूमबाट पǐरचाǓलत हÛछ ु ् े ु (गलाती 
५:६)। ूमबाट पǐरचाǓलत माǓनसको ǒबयाकलापमाऽ परमँ वे े रको साम महण ु
योÊय हÛछ।ु  

     यशल डाँडाँमा Ǒदनभएको उपदशको सि¢Ư सारे े ेू ु ं  मीका ६:६-८ल े
कसरȣ खलाउछ हन[होस ु ु ्ँ े "6 क Ǔलएर म परमूभको साम आऊे ु ु ँ , र उÍ च 
भएका परमँ वे रको साम ǓनहǾँु ु ? क एक वषȶ बाछाहǾ Ǔलएर होमबǓल े
चढ़ाउनलाई म उहाँको साम आऊु ँ ? 7 क परमूभ हजारɊ भड़ाहǾ र तलका े े ेु
दश हजार नदȣǓसत ूसÛ न हनहÛ छु ुु  र? क म आÝ नोे  अपराधको लाǓग मरो े
जठो छोरालाई र मरो ूाणको पापको लाǓग मरो शरȣरको फललाई चढ़ाे े े ऊँ? 8 
ए माǓनस, ज असल छे , × यो उहाँल Ǔते मीलाई दखाे इएकोछ। र परमूभल ु े
Ǔतमीबाट क चाहनहÛ छे ु ु ? कवल यǓते , ठȤकǓसत काम गन[ र कपालाई ूम गन[ ू ृ ूे
र Ǔतॆा परमँ वे रǓसत ǒवनॆ भएर ǒहɬँ  न।ू "  
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    परानो करार अथा[त ूािचन इॐाएलमा पǓन बǓलूथा तथा धाǓम[क ु ्
रȣǓतǓथǓतल माǓनसहǾको पाप हÒदन भनर ःवीकाǐरएको छ। तर ती ूथाहǾ े ेै
कवल एक Ǒदन भीƴल क गन[हनछ भनर औãयाउनको Ǔनिàत माऽ Ǒदएका े े े े ेु ु U
Ǔथए। यश भीƴको जीवने ू , म×य र पनǽ×थानल हामी ूमको जीवन Ǔबताउन र ृ ु ु े े
परमँ वे रको चǐरऽ हामीमा हनसÈछ र ×यसकोु  लाǓग  परमँ वे रबाट हामी शिƠ 
ूाƯ गन[ सÈछɊ भनर ती बǓलूथा आǑदहǾल हामीहǾलाई दखाएका Ǔथए। ×यो े े े
जीवन कवल परमँ वे े रमा पण[ समǒप[त जीवनबाटमाऽ उपभोग हामी गन[ ू
सÈछɊ। परमँ वे रको मिƠ Ǒदन अनमहमा परा भरपनȶ आ×म£ानको आवँयकता ु ु ूे
हन अपǐरु ु हाय[ छ। कǓतपय धम[का शाƸी र फǐरसी पिÖडतहǾल धम[को पोषाक े
लगाएर आफ अǾहǾभÛदा शƨू ु , धमा[×मा र आःथावान छɊ भनर साव[जǓनक े
Ǿपमा ूभाव पाद[थ। तर यशभƠहǾ कसरȣ जीउनपछ[ भनर दखाउन ती े े े ेू ु
धम[गǾहǾल सहȣ बाटो दखाएका Ǔथएनन।ु ्े े  

    हनसÈछ ǒवँ वाु सबाटमाऽ मिƠ पाइÛछ भǏे £ानमा तपाɂ पोÉत ु
हनहÛछ रु ुु े! कवल यशको धाǓम[कताल माऽ हामील मिƠ पाउछौ भǏेमा पǓन े े े ेू ु ँ
तपाɂ अǓडक हनहÛछ रु ुु े! तर तपाɂको आि×मक जीवनमा रȣǓतǓथǓत परàपरा 
आǑद घसाएर आफ अǾभÛदा धमा[×मा छ भǏे मनोविƣबाट तपाɂु ू ु ृ  कसरȣ 
जोǓगने?  
 
४. परमँ वे रको राÏयको आदश[नीǓत तथा मãयमाÛयताहǾ ू (मƣी ५:४८) 
      यशल Ǔसकाउनभएको िश¢ादȣ¢ामा म इसाई ह भनर दावी गनȶहǾल े े े ेू ु ुँ
अपनाउन पनȶ सबभÛदा कडा नीǓत शायद मƣी ु ५:४८ न होला। हामी ै
पापीहǾ भएको हिशयतल ×यसलाई पालन गन[ ै े कसरȣ स¢म हन् ु े? हन[होस े ु ्
"यसकारण जः तो ǓतमीहǾका ः वग[मा हनहन ǒपता Ǔसƨ हनहÛ छु ु ु ुु ुे , ǓतमीहǾ पǓन 
× यः तै Ǔसƨ हनपद[छ।ु ु ”    

    यशल डाँडाँमा Ǒदनभएको सàपण[ उपदशहǾमा उपरोƠ पदमा åयƠ े े ेू ु ू
गǐरएको नीǓत शायद अ×यÛत कडा, ूभावकारȣ र हामीबाट अप¢ा गǐरएको पद े
हनसÈछु : "ःवग[मा हन परमँ वु े े र ǒपता जःत ǓतमीहǾ पǓन Ǔसƨ हनपछ[।ै ु ु " 
×यसको साथ[क अथ[ क होे ? 

    यो पदको मम[ बÐन ×यस पदको सǾको शÞदलाई बÐन अ×यÛत ु ु ु ु
जǽरȣ छ। ×यसमा भǓनएको छ "×यसकारण।"  ×यसको अथ[ ×यस पदभÛदा 
पǒहल के े  उãलख गǐरएको Ǔथयो ×यसको Ǔनँकष[मा ×यो शÞद उãलख गǐरएको े े
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Ǔथयो। "×यसकारण" भǏे शÞद भÛदा पǒहल क नीǓतहǾ उãलख गǐरएका Ǔथए े े े
त? 

    ×यसको भद खोãन मƣी े ५:४३-४७ पÕनहोस। यी पदहǾ उãलख ु ् े
गǐरएर न मƣी ै ५:४८Ʈारा मम[हǾको अÛ×य गǐरएको Ǔथयो। ती पदहǾल े
मƣी ५:४८मा यशल åयƠ गन[भएको भावनाको अथ[ हामीहǾल कसरȣ बÐन े े ेू ु ु
सÈछɊ, हन[होस। ×यस सÛदभ[मा लका े ु ् ूै ६:३६ पǓन पÕन उिचत हनछ। ु े “43        
“ǓतमीहǾल यसो भनको सनका छौे े ेु , “Ǔतॆो Ǔछमकȧलाई ूम गरे े , र Ǔतॆो 
शऽलाई घणा गर।ु ृ “  44 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, आÝ ना शऽहǾलाई ूम ु े
गर, र ǓतमीहǾलाई सताउनहǾका Ǔनिà ते  ूाथ[ना गर,  45 र ǓतमीहǾ ः वग[मा 
हनहन आÝ नाु ुु े  ǒपताका छोराहǾ हनछौ। उहालँ दं टु े े ु  र सÏ जन दवलाई ु ै
सय[को ताप ǑदनहÛ छू ु ु , र धमȸ र पापी दवलाई विं टु ृै  ǑदनहÛ छु ु ।  46 ǒकनभन े
यǑद ǓतमीहǾसग ूम गनȶहǾलाई माऽ ूम गद[छौ भन ǓतमीहǾलाई क इनाम ँ े े े े
छ? क महसल उठाउनहǾल पǓन × ये े ेू स गदȷननै  ् र? 47 ǓतमीहǾल आÝ नाे  
दाजभाइहǾलाई माऽ अǓभवादन गछȿ भन अǾहǾल भÛ दाु े े  बढ़ȣ क गâ यौे  र? 

क अÛ ये जाǓतहǾल पǓन × ये स गदȷै नन ् र?" लका ू ६:३६ "36 ǓतमीहǾका 
ǒपता कपाल हनभएझɆृ ु ुु , ǓतमीहǾ पǓन कपाल होओ।ृ ु "   

     माǓथ åयƠ गǐरएका नीǓतहǾ बाइबलमा सबभÛदा ूथम पटक ्
उãलख गǐरएको होइन। ूािचन समयमा लåयको पःतकमा परमँ वे ेै ु रल आÝना े
जनहǾलाई यो Ǔनदȶशन Ǒदनभएको Ǔथयो ु "ǓतमीहǾ पǒवऽ होऊ, जसरȣ म 
ǓतमीहǾको परमँ वे र पǓन पǒवऽ छ।ु " (लÞय ै १९:२)। लका ू ६:३६मा यशल े ेू
भǏुभएको Ǔथयो "जसरȣ ǓतमीहǾको ǒपता कǽणामय हनहÛछ ×यसरȣ ǓतमीहǾ ु ुु
पǓन कǽणामय हनपछ[।ु ु " (ǾपाÛतǐरत)। 

    मƣी ५:४३-४८ अनसार यशको नीǓतमा नीǓतǓनयमु ूे , परàपरा, संःकार 
वा ǒवǓधǒवधानहǾ पालन गनȶ ूाथǓमकता होइन। ǓतनीहǾ पालन गन[ महǂवपण[ ु ू
त छ न। तर उपरोƠ पदहǾमा Ǒदएको सारांसचाहȣ यहȣ हो ǒक हामीहǾल ै U े
माǓनसहǾलाई दया तथा ूम दखाउन जǽरȣ छ। े े ु (×यो पǓन मानǒवय 
धारणाहǾबाट पार भएर परमँ वे रको धारणामा रे!)। हामील माया गन[ े
सÈनलाई माऽ होइन तर हामील माया दखाउन नसÈनहǾलाई पǓन ूम गन[ रे े े े े ेु ! 
याद गन[होसु ,् यो नीǓत कन पǓन माǓनसको दश[न वा वादǓभऽ पदȷन तर ु ै
परमँ वे रको राÏयको ǓनयमǓभऽ पद[छ। 
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    अझ महǂवपण[ करो हामील यो सिàझनपछ[ ǒक जन करो परू ु ु ु ् ुे मँ वे रल े
हामीमा रहर गन[हǏ ×यो करो हामीबाट उहाँल अप¢ा गन[भएको छन। यǑद े े ेु ु ुु ै
हामी आफको ूयासल शऽहǾलाई ूम गन[ खोÏयɊ भन क हामीहǾको पापी र ै े े े ेु
ःवाथ[ता लǒकएको ǿदयल ×यो गन[ स¢म हÛछɊ रु ्े ु ? ससारको नीǓतल ं े
हामीहǾका शऽहǾलाई ूम ु े गन[ Ǔसकाउदन। तर हामीलाई यो कबल गǐरएको ँ ै ू
छ यǑद हामीहǾल हामीहǾको जीवन परमँ वे े रमा समǒप[त गâ यɊ भन े "जन ु ्
असल काम यशल ǓतमीहǾमा सǾ गन[भएको Ǔथयो ×यो परा नहÑ जे े ेू ु ु ू ु ल 
ǓतमीहǾमा काम गǐरन रहनहनछ। ǓतमीहǾको जीवनमा ×यो काम भीƴको ै ु ु े
आगमनसàम जारȣ न रहनछ।ै े " (ǒफǓलÜपी १:६ ǾपाÛतǐरत)। हामीहǾ 
जǓतसक ǓसǓमत ¢मता भएका माǓनसहǾ भएपǓन उहाँल हामीहǾलाई ूम गनȶ ु ै े े
जःतो हामील पǓन अǾलाई ूम गनȶ ¢मताल ससàपǏ हनभÛदा अǾ महान े े े ु ु ्ु
काम क होला रे ? तपाɂलाई मन नपनȶ शऽहǾलाई ूम गनȶ मनिःथु े Ǔत तपाɂल े
बोÈन सÈनभएको भए तपाɂको जीवन कःतो फरक हÛØयो होलाु ु , सोÍन 
सÈनहÛछु ु ?  
 

५. परमँ वे रको राÏयका वचनहǾलाई आ×मसात गन[ वा पचाउन सÈन ् ु ु (मƣी 
१३:४४-५२ 

    यशल कवल डाँडाँको टÜपामा माऽ ूचार गन[भएन। परमँ वे े े ेू ु ु रको 
राÏयको सÛदश उहाँे ल इॐाएलको सब ठाउहǾमा ूचार गन[भएको Ǔथयो। मƣी े ै ँ ु
१३मा हामीलाई भǓनएको छ ǒक उहाँल डǍामा बसर ूचार गन[भयो र सागरको े ेु ु
ǒकनारमा माǓनसहǾ उǓभइएर उहाँलाई सǓनरहका Ǔथए ु े (मƣी १३:२ 
ǾपाÛतǐरत)। यशल अनकɊ उपमाे े ेू , ǺƴाÛत तथा अतȸ कथाहǾƮारा 
माǓनसहǾलाई Ǔसकाउनभएको Ǔथयो। माǓनसहǾ कवल ौोताभएरमाऽ ु े
परमँ वे रका वचनहǾ सǏे होइन पालन गन[ सÈन पǓन अ×यÛत जǽरȣ छ भनर ु ु े
ती ǺƴाÛत तथा अतȸकथाहǾƮारा यशल माǓनसहǾलाई Ǔसकाउनभएको Ǔथयो।े ेू ु  

    मƣी १३:४४-५२मा क अतȸकथाहǾ छन जसल गदा[ डाँडाँे े् मा 
Ǒदनभएको उपदशका परमाथ[ अथा[त स×यहǾलाई बझाउन र ×यस अनसार ु ् ु ुे ै
जीवन यापन गन[ आƾान गद[छ? हन[होस े ु ् “44 ः वग[को राÏ य कन एउटा ु ै
खतमा गाडी रािखएको गाड़धनजः तोे  हो, जो एक जना माǓनसल भʣाएर े े
लकाइराÉ दु छ, र आनिÛ दत भएर ऊ जाÛ छ र आफǓसत भएका सू ब बÍ छै े , र 
× यो खत ǒकÛ छे ।   
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  45 फǐर ः वे ग[को राÏ य असल मोतीहǾ खोÏ ने एउटा å यापारȣजः तो 
हो। 46 × यसल एउटा बहमã ये ु ू  मोती भʣाएपǓछ गएर आफसग भएका सब े ू ँ ै
बचर × योे े  मोती ǒकÛ यो। 47 ः वग[को राÏ य समिमा हानको एउटा जालजः तोु े  
पǓन हो, जसमा हरǒकǓसमका माछाहǾ पद[छन ्। 48 अǓन जाल भǐरएपǓछ 
माǓनसहǾल × ये सलाई ǒकनारमा तानी Ǔनकाले, र बसर असल जǓतलाई े
भाँड़ाहǾमा जà मा गरे, र खराब जǓतलाई बाǒहर फाल। े 49 यगको अÛ × यु मा 
यः तै हनछु े , ः वग[दतहǾल आएर दं टू ुे हǾलाई धमȸहǾका बीचबाट 
छÒʫाउनछनु ्े  , 50 र उǓनहǾलाई आगोको भʣीमा फाǓलǑदनछने  ्। × यहा ँ
माǓनसहǾ ǽनछने  ् र दा॑ा ǒकɪ नछने  ्।"51 यशल सोÚ ने ेू भुयो, "क ǓतमीहǾल े े
यी सब करा बÐ यौै ु ु ?"ǓतनीहǾल उहाँलाई जवाफ Ǒदएे , "बÐ यɋु ।" 52 अǓन 
उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, "यसकारण ः वग[का राÏ यको िश¢ा पाएको हरक े
शाः ऽी एक जना घरको माǓलकजः तो हो, जसल आÝ नोे  ढकटȣबाट नयाँ र ु ु
पराना मã यु ू वान ् सामानहǾ बाǒहर िझÈ तछ।"   

     उपरोƠ ूथम दई कथाहǾमा दई महǂवपण[ बदाहǾलाई बÐन ् ु ु ू ु ुँ
खोÏनपछ[। दवमा अलग गǐरन अवधारणाहǾ उãलख गǐरएको छ। नयाँु ु ै े े  करा ु
पाउन पराना कराहǾलाई पÛछाउनपछ[ भनर दव कथाहǾल Ǔसकाउदछ। ु ु ु ुे ेै ँ
जǓमनमा रहको गाडधन होस वा मोती होसे ् ,् ती पाउन माǓनसल कहȣ न कहȣ ् े े े
गमाउनपछ[। अकȾ महǂवपण[ सिàझनपनȶ करा त ू×यक माǓनसल ती थोकहǾ ु ु ू ु ु े े
पाउदा ǓतनीहǾको बहमãयतालाई ू×यँ ु ू केल ूाथǓमकता Ǒदएको Ǔथयो। दव े ु ै
माǓमलामा गाडधन र मोती पाउन ǓतनीहǾल आफसग भएको सब ौीसàपिƣ े ू ँ ै
बचका Ǔथए। होे े , हामील मिƠलाई पसाƮारा ǒकनबचको Ǿपमा ǓलनहǏ े ेु ुै ु (यशया ै
५५:१,२)। तर ती अतȸकथाहǾल भनको करो ःपƴ छे े ु : परमँ वे रको राÏय 
पाउन यस ससारं मा भएका कन पǓन बःतहǾलाई मãयवान ठानर पकǓडराÉ नु ु ू ुै े  
उिचत दिखÛदन।े ै  

    ससारका थोकहǾ र शारȣǐरक अǓभलाशाहǾबाट अलग हन हामील ं ु े
Ǔनण[य गन[पछ[ भनर  हामीबाट परमँ वु े े रल अप¢ा गन[हÛछ। सांसाǐरक े े ु ु
मायामोहको सʣा हामीहǾल हामीहǾको जीवनमा परमँ वे े रको आ×माल े
भǐरǑदउन भनर चाहना गन[पछ[ ् ुे (रोमी ८:५-१०)। ×यो नीǓत पालन गन[ ×यǓत 
सिजलो त छन। यसको लाǓग ःवाथ[लाई मान[ र आÝनो बस आफल बोÈन ै ैु े
आवँयकता हनसÈछ। तर परमँ वु े रल हाॆो Ǔनिàत क कबल गन[भएको छ सो े े ू ु
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सधɆ सिàझन जǽरȣ छ। अǓन हामी ज उिचत वाे  Ûयायोिचत वा ठȤक Ǔनण[य 
गछɠ ×यसको असलȣ कारण बÐन हामीहǾमा ¢मता हÛछ।ु ु  

    यशल माछाको बारमा भǏुभएको तॐो कथालाई फǐर पÕनहोस े े े े ेू ु ् (मƣी 
१३:४७-५०)। यसमा पǓन अलग गǐरन करोको बारमा चच[ गǐरएको छ। े ेु
ूथम दई कथाहǾमा गǐरन अलगलाई यस अिÛतम अलग् ु े  गǐरन कथाल  े े
हामीलाई कसरȣ बझाउछु ँ ? 
 

उपसहारं : 
     मƣी १३:४४-४६मा माǓनसहǾल कहȣ यःता िचजहǾ भʣाए जो े े े
अ×यÛत मãयवानका Ǔथए। ती Ǔतन कथाहǾमा माǓनसहǾल स×यलाई भटको ू ै े े े
कराको चचा[ गǐरएको छ। स×यल माǓनसहǾलाई अनÛत जीवनǓतर डोâ याु े उछ ँ
भन अस×यल अे े नÛतको नाशǓतर लजाÛछ जहाँ आगोल भंम गǐरÛछ। वत[मान ै े
पǐरूआयमा ×यो स×य महǂवपण[ छ ǒकनभन परमँ वे े ेू रलाई ǒवँ वास गन[ वा ु
स×यको पǓछ लाÊन भनको परानो करो वा खतरामलक करो हो भनर ǒवǓभǏ ु ु ु ू ुे े
दश[नका माǓनसहǾल Ǔसकाउदछन। कǓतपय  ǒबिँ चे ँ ् यन भनाउँदाहǾल पǓन ती े
गलत धारणालाई ःवीकार गरको पाइÛछ। ×यसकारण उपरोƠ करालाई हामील े ेु
Éयाल गरर हामी बÐछɊ ǒक ती कथाहǾमा Ǒदएको स×य वचनल मानव े ेु
जीवनको ू×यक प¢लाई असर पाछ[। ×यǓतमाऽ नभएर ǓतनीहǾको अनÛत े
जीवनको पǓन Ǔनधा[रण गǐरनछ भनर Ǔसकाउदछ। यसले े ेँ  हामीलाई छʞ 
पान[पदȷन। बाइबलल स×य अपǐरवत[नीय र पण[ छ भनर Ǔसकाउछ। यशल ु ू ूे े े ेँ
भǏुभएको वचनलाई आ×मसात गन[ जǽरȣ छ् ु : "बाटो, स×य र जीवन म ह। ै ुँ
मƮारा बाहक कोहȣ पǓन परमँ वे े र ǒपताकहाँ आउन सÈदनै " (यहǏा ू १४:६ 
ǾपाÛतǐरत)। यǑद ती शÞदहǾल अपǐरवत[े नीय र पण[ स×यलाई नभǏे हो भन ू े
अǾ कल गद[छ रे े ? हामीलाई ज थाहा छ ×यो कवल कममाऽ वा अǓलकǓतमाऽ े े ै
थाहा छ भनर पावलल भÛदछन े े ् (१ कोरÛथी १३:९)। ×यसकारण धर कराहǾ े ै ु
हामीलाई थाहा छन भनर ःवीकार गन[पछ[। ै े ु "हामीलाई कहȣ भागमाऽ थाहा छे " 
भǏे पावलको भनाइल हामीलाई यो Ǔसकाउदछ ǒक स×य कराहǾ अझ जाǏ े ँ ु
बाँǒक न छै , स×य जसल हाॆो जीवन चाह अनÛतको होस वा अनÛतको े े ्
म×यलाई होस असर पाद[छ। मÚयम माग[लाई बाइबलल Ǔसकाउदन। ǒक त ृ ु ् े ँ ै
अनÛत जीवन ǒक त अनÛत म×यृ ?ु हाॆो साम परमँ वु े रल राÉ ने भुएको दई ु
माग[को Ǔबकãप ×यो भÛदा ःपƴ अǾ कहȣ छन।े ै  
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िचÛतनमनन: 
अ.  यǑद ससारका सब माǓनसहǾ यशल Ǒदनभएको डाँडाको ं ै े ेू ु

उपदशको नीǓत अनसार िजइएको भए हाॆो ससार कःतो हन े ेु ं ु
Ǔथयो होला? 

आ.  गǓललको समिको ǒकनारमा यशल बǒƨमान र मख[ माǓनसल ु ू ु ूे े े
Ǔनमा[ण गरको घरको बारे ेमा अतȸकथा भǏुभएको Ǔथयो (मƣी 
७:२४-२७) । सÈखा समयमाु  समिको ǒकनारमा भएका ु
बालवा र ढǍाहǾ ×यःतो उãलखनीय दिखÛदन। घर ु ु े े ै
बनाउनल आÝनो घर बालवामा बनाएको Ǔथयो जहाँ ×यसको े े ु
मनी कहȣ प×थरहǾ Ǔथए। तर जब पानी पâ योु े  तब बालवमा ु
राखको जगको घर भ×के े को Ǔथयो। जो माǓनस कवल े
ौोतामाऽ भएर उहाँको करा सÛछ तर पालन गदȷन ×यो ु ु
माǓनसल आÝनो जीवनको घर बालवामा बनाइरहको छ भनर े े ेु
यशल ःपƴ पान[ खोÏनभएको Ǔथयो। हामीहǾको जीवनमा े ेू ु
आउन अनकन हरȣबतास वा बाढȣ परोल हामीहǾको जीवन े े े् ु ै
बालवामा बǓनएको छ ǒक प×थु रमा बǓनएको छ भनर कसरȣ े
दखाउछे ँ ? अनकन ूǓतकल समयमा पǓन हामी थामी रहन े ् ू
हामीहǾको जीवनको घर बǓलयो जगमा कसरȣ बसाãने? 
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